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Агата Кристи
Золотые слитки

– Не знаю, подойдет ли история, которую я хочу рассказать, – начал Реймонд Уэст. –
У меня нет для нее объяснения, однако обстоятельства дела настолько интересны, что мне
хочется изложить ее в порядке постановки проблемы. Возможно, рассуждая логически, мы
вместе в ней как-то разберемся.

Эти события происходили два года назад, когда я поехал на Троицу1 в Корнуолл с чело-
веком по имени Джон Ньюмэн.

– В Корнуолл? – резко переспросила Джойс Ламприер.
– Да. А что?
– Нет, ничего. У меня история тоже про Корнуолл, о рыбацкой деревушке под назва-

нием Рэтхоул. Неужели и вы о том же самом?
– Нет. У меня деревня называется Полперран. Она на западном побережье Корну-

олла, там очень дикая скалистая местность. Мы с Джоном были представлены друг другу
за несколько недель до поездки, и я нашел его чрезвычайно интересным человеком. Умный,
независимый, с воображением. Благодаря своему последнему увлечению он арендовал Пол-
Хаус. Прекрасно разбирался во времени Елизаветы, ярко и наглядно описывал мне передви-
жение испанской Армады2. И с таким энтузиазмом, будто бы он сам был тому свидетелем.
Что это, перевоплощение? Непонятно. Совершенно непонятно.

– Не преувеличивай, дорогой Реймонд, – ласково пожурила его мисс Марпл.
– Какие преувеличения? – слегка раздраженно отозвался Реймонд Уэст. – Этот Ньюмэн

в самом деле был одержимым, поэтому он и оказался мне интересен. Ну как полезное иско-
паемое, что ли. Оказывается, некое судно, принадлежащее Армаде, у которого на борту
находились несметные богатства – золото из испанских владений, – потерпело крушение
неподалеку от побережья Корнуолла, на известных своей коварностью Змеиных скалах. На
протяжении ряда лет, говорил мне Ньюмэн, предпринимались попытки поднять корабль и
достать ценности. Полагаю, подобные истории не новость, хотя количество мифических
кораблей с сокровищами значительно превышает их действительное число. Образовалась
одна компания, но обанкротилась, и Ньюмэну удалось купить права на все эти дела – или как
это там называется? – за бесценок. Он всем этим очень проникся. По его словам, дело было
только за новейшей научной аппаратурой. Золото там, и у него не было ни тени сомнений
в том, что его можно достать.

Когда я слушал его, мне подумалось, насколько же часто вот так получается. Богатый
человек, такой, как Ньюмэн, преуспевает без каких-либо особых усилий, и, по всей вероят-
ности, денежное выражение его будущей находки почти не имеет для него значения. Дол-
жен сказать, что его азарт заразил меня. Я видел, как гонимый штормом галеон3 прибивает к
берегу, треплет, разбивает о чернеющие скалы. «Галеон» – это звучит романтично. А слова
«испанское золото» завораживают и школьника, и взрослого. К тому же в то время я работал
над романом, некоторые эпизоды которого относились к XVI веку, и меня радовала перспек-
тива заполучить драгоценный местный колорит от хозяина Пол-Хауса.

Я отправился в пятницу утром с Паддингтонского вокзала в приподнятом настроении
от предвкушения предстоящих радостей. Вагон был пуст, лишь один человек в противопо-

1 Имеется в виду неделя между Духовым днем, который Англиканская церковь отмечает в седьмое воскресенье после
Пасхи, и Троицей, которая соответственно отмечается в восьмое воскресенье после Пасхи.

2 Непобедимая армада – военный флот, направленный в 1588 году испанским королем Филиппом II против Англии
и потерпевший поражение.

3 Галеон – большой старинный, богато украшенный резными фигурами парусник.
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ложном конце сидел ко мне лицом. Высокий, с солдатской выправкой. Я не мог избавиться
от впечатления, что где-то раньше видел его. В конце концов я вспомнил. Моим попутчиком
был инспектор Бадгворт. Я сталкивался с ним, когда делал серию статей об исчезновении
Эверсона.

Я напомнил ему о себе, и вскоре мы уже мило беседовали. Когда я сообщил ему, что еду
в Полперран, выяснилось удивительное совпадение: он тоже направлялся туда. Я не хотел
показаться назойливым и не стал расспрашивать о целях его вояжа, а заговорил о собствен-
ной поездке, упомянув об испанском галеоне, потерпевшем крушение. К моему удивлению,
инспектору было о нем все известно.

«Это «Хуан Фернандес», – сказал он. – Ваш знакомый не первый гробит деньги на то,
чтобы достать оттуда золото. Романтические выдумки».

«А может быть, вообще вся история выдумка? – спросил я. – И никакого корабля здесь
нет?»

«О, сомнений нет, корабль затонул, – отвечал инспектор, – как и многие другие. Вы бы
удивились, если бы знали, сколько крушений произошло в этой части побережья. Полгода
назад именно здесь затонул «Отранто» – это и привело меня сюда».

«Помню, я читал об этом, – заговорил я, – надеюсь, никто не погиб?»
«Никто не погиб, но кое-что погибло. Не все знают, а ведь на борту «Отранто» был

слиток золота».
«Да?» – заинтересовался я.
«Естественно, мы привлекли водолазов, но золото ушло, мистер Уэст».
«Ушло? – изумился я. – Как оно могло уйти?»
«В том-то и дело, – сказал инспектор. – Пробоина достигла особой кладовой. Водолазы

без труда пробрались туда, но там ничего не было. Вопрос в том, украли золото до крушения
или после? Было ли оно вообще на корабле?»

«Любопытный случай».
«Очень любопытный случай, если поразмыслить, что такое слиток. Ведь это не брил-

лиантовое ожерелье, которое можно сунуть в карман. Если представить, насколько он велик
и тяжел, так все покажется абсолютно невозможным. Может, фокус-покус устроили до
отправки судна, ну а если нет, то, должно быть, золото сумели изъять за эти полгода. Я еду
туда для того, чтобы разобраться».

Ньюмэн встречал меня на вокзале. Он извинился, что приехал за мной на сельском
грузовичке из имения, а не на автомобиле. Машину понадобилось подремонтировать, и ее
отогнали в Труро.
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